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Wascheimer mit Siebeinlage 2. LIEFERUMFANG
1 x Wascheimer (20 Liter)
1 x Siebeinlage

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor In-
betriebnahme sorgfältig durch und beach-
ten Sie alle Sicherheitshinweise!
Nichtbeachtung kann zu Personenschäden, 
Schäden am Gerät oder Ihrem Eigentum 
führen!
Bewahren Sie die Originalverpackung, 
den Kaufbeleg sowie diese Anleitung zum 
späteren Nachschlagen auf! Bei der Wei-
tergabe des Produkts geben Sie auch diese 
Anleitung weiter. 
Prüfen Sie vor Inbetriebnahme den Inhalt 
der Verpackung auf Unversehrtheit und 
Vollständigkeit!

1. BESTIMMUNGSGEMÄßER GEBRAUCH
Der Wascheimer mit Siebeinlage ist ein Wasserbehälter, der 
beim Reinigen des Lacks von Kraftfahrzeugen oder ähnlich 
kratzemp� ndlichen Ober� ächen benutzt werden soll. 
Das integrierte Schmutzsieb verhindert, dass Schmutzpartikel 
beim Eintauchen des Schwamms oder Waschhandschuhs 
wieder aufgenommen werden.
Dieses Produkt ist nicht dafür bestimmt, durch Kinder und 
Personen mit eingeschränkten geistigen Fähigkeiten oder 
ohne erforderliches Fachwissen benutzt zu werden. Kinder 
sind von dem Produkt fernzuhalten.
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.
Zum bestimmungsgemäßem Gebrauch gehört auch die 
Beachtung aller Informationen in dieser Anleitung, 
insbesondere die Beachtung der Sicherheitshinweise. Jede 
andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und 
kann zu Sach- oder Personenschäden führen. Die EAL GmbH 
übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen Gebrauch entstehen.

WARNUNG

3. SPEZIFIKATIONEN
Fassungsvermögen: 20 Liter
Farbe:  Schwarz
Maße:  ca. 30 x 30 x 38 cm
Gewicht: ca. 1,2 kg

• Das Warndreieck kennzeichnet alle für die Sicher-
heit wichtigen Anweisungen. Befolgen Sie diese 
immer, anderenfalls könnten Sie sich verletzen 
oder das Produkt könnte beschädigt werden.

• Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem 
Wascheimer spielen.

• Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

• Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht 
achtlos liegen. Dieses kann für Kinder zu einem 
gefährlichen Spielzeug werden!

• Benutzen Sie dieses Produkt nur für die dafür 
vorgesehene Verwendung!

• Manipulieren oder zerlegen Sie das Produkt nicht!
• Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit 

ausschließlich Zubehör oder Ersatzteile, die in 
der Anleitung angegeben sind, oder deren 
Verwendung durch den Hersteller empfohlen 
wird!

• Verwenden Sie den Eimer nicht mit aggressiven 
Chemikalien, Lösungsmitteln, Ölen oder Kraft-
sto� en.

• Stellen Sie sicher, dass das Wasser nicht über den 
Rand des Eimers schwappt, um ein Ausrutschen 
zu vermeiden.

• Entsorgen Sie das Schmutzwasser umweltge-
recht.

4. SICHERHEITSHINWEISE
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7. HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben 
Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertsto� sammlung.
Entsorgen Sie den Eimer und die Siebeinlage 
entsprechend den in Ihrem Land gültigen 
Gesetzen und Bestimmungen.

Die Materialien sind recycelbar. Durch Recycling, 
sto�  iche Verwertung oder andere Formen der 
Wiederverwendung von Altgeräten leisten Sie 
einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Um-
welt!

5. BEDIENUNGSANLEITUNG

5.1 VORBEREITUNG

5.2 ANWENDUNG

5.3 NACH DER NUTZUNG

1. Setzen Sie die Siebeinlage am Boden des Eimers ein. Die 
Einlage fügt sich passgenau ein und verhindert, dass 
Schmutzpartikel wieder aufgewirbelt werden.

2. Befüllen Sie den Eimer mit klarem Wasser und geben Sie 
ggf. Reinigungsmittel hinzu.

1. Tauchen Sie den Schwamm oder Waschhandschuh in den 
Eimer.

2. Reiben Sie den Schwamm über die Siebeinlage, um 
Schmutzpartikel auszuspülen.

3. Vermeiden Sie es, den Schwamm über den oberen Rand 
des Eimers hinaus auszuwringen.

4. Spülen Sie den Schwamm bei Bedarf mehrmals, um sicher-
zustellen, dass er frei von Schmutz ist.

1. Leeren Sie den Eimer nach der Autowäsche und entfernen 
Sie die Siebeinlage.

2. Spülen Sie den Eimer sowie die Siebeinlage mit klarem 
Wasser aus.

3. Lassen Sie den Eimer sowie die Siebeinlage vollständig 
trocknen, bevor Sie diese verstauen.

6. WARTUNG UND PFLEGE
• Reinigen Sie den Eimer und die Siebeinlage nach jeder 

Nutzung mit klarem Wasser.
• Lagern Sie den Eimer an einem trockenen Ort, um

Materialermüdung zu vermeiden.
• Überprüfen Sie regelmäßig den Eimer und die Siebeinlage 

auf Risse oder Beschädigungen, um die Funktionalität zu 
gewährleisten.

8.    KONTAKTINFORMATIONEN
        EAL GmbH
        Otto-Hausmann-Ring 107
        42115 Wuppertal, Deutschland

+49 (0)202 42 92 83 0
+49 (0) 202 42 92 83 – 160
info@eal-vertrieb.com
www.eal-vertrieb.com
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2. SCOPE OF DELIVERY

CONTENTS

Please read the operating instructions 
carefully prior to use and observe all 
safety instructions. Non-compliance 
can lead to personal injury, damage 
to the device or to your property. Keep 
the original packaging, the purchase 
receipt as well as these instructions for 
future reference. When passing on this 
product, pass on these instructions as 
well. Before operating, check that the 
contents of the package are intact and 
complete. 

WARNING

Washing bucket with sieve insert
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1 x 20-litre bucket
1 x sieve insert

1. PROPER USE OF THE PRODUCT
The washing bucket with sieve insert is a water container to be 
used when cleaning the paintwork of motor vehicles or other 
similarly scratch-sensitive surfaces. 
The integrated dirt sieve prevents dirt particles from being 
picked up again when the sponge or washing glove is dipped 
into the water.
This product is not intended for use by children and persons 
with limited mental capacity or without the necessary specia-
lised knowledge. Keep children away from the product.
The product is not intended for commercial use.

Use according to the intended purpose also includes 
the observance of all information in these operating 
instructions, particularly the observance of the safety 
notes. Any other utilisation is considered to be contrary to 
the intended purpose and may lead to material damage or 
personal injuries. EAL GmbH assumes no liability for damage 
resulting from improper use.

3. SPECIFICATIONS
Capacity:  20 litres
Colour:  black
Dimensions:  approx. 30 x 30 x 38 cm
Weight:  approx. 1.2 kg

• The warning triangle marks all instructions t
hat are important for safety. Always follow these 
instructions, otherwise you could be injured or 
the product could be damaged.

• Do not let children play with the washing bucket 
unsupervised.

• Cleaning and user maintenance must not be 
carried out by children without supervision.

• Do not leave the packaging material lying around. 
It can become a dangerous toy for children!

• Use this product only for its intended use!
• Do not tamper with or disassemble the product!
• For your own safety, use only accessories or 

replacement parts speci� ed in the instructions or 
whose use is recommended by the manufacturer!

• Do not use the bucket with aggressive chemicals, 
solvents, oils or fuels.

• Make sure that the water does not spill over the 
edge of the bucket to avoid slipping.

• Dispose of the dirty water in an environmentally 
friendly way.

4. SAFETY NOTES
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7. NOTES REGARDING ENVIRONMENTAL 
 PROTECTION

Dispose of the packaging appropriately. 
ardboard and cartons should be disposed of with 
the paper, and plastic � lm with the recyclables.
Dispose of the bucket and strainer insert in 
accordance with the laws and regulations in your 
country.

The materials are recyclable. By recycling, reusing 
or otherwise reprocessing old devices, you are 
making an important contribution to protecting 
our environment!

5. OPERATING INSTRUCTIONS

5.1 PREPARATION

5.2 APPLICATION

5.3 AFTER USE

1. Place the sieve insert at the bottom of the bucket. The 
insert � ts perfectly and prevents dirt particles from being 
stirred up again.

2. Fill the bucket with clean water and add detergent if 
necessary.

1. Dip the sponge or washing mitt into the bucket.
2. Rub the sponge over the strainer insert to � ush out any 

debris.
3. Avoid wringing the sponge beyond the top of the bucket.
4. If necessary, rinse the sponge several times to ensure that 

it is free of dirt.

1. Empty the bucket after washing the car and remove the 
sieve insert.

2. Rinse the bucket and sieve insert with clean water.
3. Allow the bucket and sieve insert to dry completely before 

storing them.

6. CARE AND MAINTENANCE
• Clean the bucket and strainer insert with fresh water after 

each use.
• Store the bucket in a dry place to avoid material fatigue.
• Regularly inspect the bucket and strainer insert for cracks or 

damage to ensure functionality.

8. CONTACT INFORMATION
        EAL GmbH
        Otto-Hausmann-Ring 107
        42115 Wuppertal, Germany

+49 (0)202 42 92 83 0
+49 (0) 202 42 92 83 – 160
info@eal-vertrieb.com
www.eal-vertrieb.com
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SOMMAIRE

Lisez attentivement la notice 
d‘utilisation avant la mise en service et 
respectez toutes les consignes de sécu-
rité ! Tout non-respect de ces consignes
peut entraîner des dommages corpo-
rels, endommager l‘appareil ou vos 
biens ! Conservez l‘emballage d‘origi-
ne, le justi� catif d‘achat et la présente 
notice pour vous y référer ultérieure-
ment ! Si vous revendez ou remettez 
l‘appareil à des tiers, veuillez égale-
ment leur remettre cette notice d‘utili-
sation. Avant la mise en service, veuil-
lez contrôler le contenu de l‘emballage 
quant à l‘absence de dommages et véri-
� er si toutes les pièces sont présentes !  

AVERTISSEMENT

Seau de lavage avec tamis

2. MATÉRIEL FOURNI
1 x seau de lavage (20 litres)
1 x garniture de tamis

1. UTILISATION CONFORME
Le seau de lavage avec tamis est un réservoir d‘eau qui doit 
être utilisé pour le nettoyage de la peinture des véhicules ou 
de surfaces similaires sensibles aux rayures. 
Le tamis intégré empêche les particules de saleté d‘être réab-
sorbées lors de l‘immersion de l‘éponge ou du gant de lavage.
Cet produit n‘est pas destiné à être utilisé par des enfants ou 
par des personnes aux capacités mentales restreintes, non 
expérimentées et/ou dépourvues des connaissances requises. 
Les enfants doivent être surveillés pour empêcher qu‘ils jouent 
avec l‘appareil.
Le produit n‘est pas destiné à un usage professionnel.
L‘utilisation conforme aux prescriptions implique 
également le respect de toutes les informations contenues 
dans cette notice d‘utilisation, en particulier le respect des 
consignes de sécurité. Toute autre utilisation est considérée 
comme non conforme et peut entraîner des dommages maté-

3. SPECIFICATIONS
Capacité : 20 litres
Couleur : noir
Dimensions : env. 30 x 30 x 38 cm
Poids : env. 1,2 kg

• Le triangle de signalisation indique toutes les 
instructions importantes pour la sécurité. Res-
pectez-les toujours, sinon vous risquez de vous 
blesser ou d‘endommager le produit.

• Ne laissez pas les enfants jouer avec le seau de 
lavage sans surveillance.

• Le nettoyage et l‘entretien par l‘utilisateur ne 
doivent pas être e� ectués par des enfants sans 
surveillance.

• Ne laissez pas le matériel d‘emballage traîner 
négligemment. Celui-ci peut devenir un jouet 
dangereux pour les enfants !

• N‘utilisez ce produit que pour l‘usage auquel il est 
destiné !

• Ne manipulez pas et ne démontez pas le produit !
• Pour votre propre sécurité, utilisez uniquement 

les accessoires ou les pièces de rechange indiqués 
dans le mode d‘emploi ou dont l‘utilisation est 
recommandée par le fabricant !

• N‘utilisez pas le seau avec des produits 
chimiques agressifs, des solvants, des huiles ou 
des carburants.

• Assurez-vous que l‘eau ne déborde pas du bord du 
seau a� n d‘éviter de glisser.

• Éliminez l‘eau sale en respectant l‘environnement.

4. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

1.  UTILISATION CONFORME _________________ 6
2.  MATÉRIEL FOURNI _____________________ 6
3.  SPECIFICATIONS _______________________ 6
4.  CONSIGNES DE SÉCURITÉ _________________ 6
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6.  ENTRETIEN ET MAINTENANCE ______________ 7
7.  EMARQUES RELATIVES À LA PROTECTION 
 DE L‘ENVIRONNEMENT ___________________ 7
8.  CONTACT ___________________________ 7

riels ou corporels. La société EAL GmbH décline toute respons-
abilité en cas de dommages découlant d’une utilisation non 
conforme à l’emploi prévu.
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5. INSTRUCTIONS DE SERVICE

6. ENTRETIEN ET MAINTENANCE

7. REMARQUES RELATIVES À LA PROTECTION 
 DE L‘ENVIRONNEMENT

Éliminez les emballages en les triant. Mettez le 
carton avec les vieux papiers, les � lms dans la 
collecte des matières recyclables.
Éliminez le seau et la garniture de tamis 
conformément aux lois et réglementations en 
vigueur dans votre pays.

Les matériaux sont recyclables. Grâce au 
recyclage, à la valorisation des matériaux 
ou à d‘autres formes de réutilisation des 
appareils usagés, vous apportez une 
contribution importante à la protection de notre 
environnement !

5.1 PRÉPARATION

5.2 APPLICATION

5.3 APRÈS L‘UTILISATION

1. Placez le tamis au fond du seau. La garniture s‘adapte 
parfaitement et empêche que les particules de saleté ne 
soient remises en suspension.

2. Remplissez le seau d‘eau claire et ajoutez du détergent si 
nécessaire.

1. Plongez l‘éponge ou le gant de toilette dans le seau.
2. Frottez l‘éponge sur la couche de tamis pour rincer les 

particules de saleté.
3. Évitez d‘essorer l‘éponge au-delà du bord supérieur du 

seau.
4. Rincez l‘éponge plusieurs fois si nécessaire pour vous 

assurer qu‘elle est exempte de saletés.

1. Videz le seau après le lavage de la voiture et retirez la grille.
2. Rincer le seau et la grille à l‘eau claire.
3. Laisser le seau et la grille sécher complètement avant de 

les ranger.

• Nettoyez le seau et la grille à l‘eau claire après chaque 
utilisation.

• Stockez le seau dans un endroit sec a� n d‘éviter la fatigue 
des matériaux.

• Véri� ez régulièrement que le seau et la grille ne présentent 
pas de � ssures ou de dommages a� n de garantir leur bon 
fonctionnement.

8. CONTACT
        EAL GmbH
        Otto-Hausmann-Ring 107
        42115 Wuppertal, Allemagne

+49 (0)202 42 92 83 0
+49 (0) 202 42 92 83 – 160
info@eal-vertrieb.com
www.eal-vertrieb.com

FR
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2. LEVERINGSOMVANG

OVERZICHT

Lees de handleiding voor ingebru-
ikname aandachtig en neem alle 
veiligheidsvoorschriften in acht! 
Bewaar de oorspronkelijke verpak-
king, het aankoopbewijs en deze 
handleiding voor latere raadpleging! 
Niet-naleving kan lichamelijke letsels, 
schade aan het apparaat of aan uw 
eigendom veroorzaken! Controleer 
voor de ingebruikneming de inhoud 
van de verpakking op beschadigingen 
en volledigheid!

WAARSCHUWING

Wasemmer met zee� nzet

1.  REGLEMENTAIR GEBRUIK __________________8
2.  LEVERINGSOMVANG _____________________8
3.  SPECIFICATIES _________________________8
4.  VEILIGHEIDSINSTRUCTIES __________________8
5.  GEBRUIKSAANWIJZING ___________________9
5.1  VOORBEREIDING _______________________9
5.2  TOEPASSING __________________________9
5.3  NA GEBRUIK __________________________9
6.  ONDERHOUD EN VERZORGING _______________9
7.  INFORMATIE M.B.T. HET MILIEU ______________9
8.  CONTACTINFORMATIE ____________________9

1 x wasemmer (20 liter)
1 x zee� nzet

1. REGLEMENTAIR GEBRUIK
De wasemmer met zee� nzet is een waterreservoir voor 
gebruik bij het reinigen van de lak van motorvoertuigen of 
soortgelijke krasgevoelige oppervlakken. 
De geïntegreerde vuilzeef voorkomt dat vuildeeltjes 
weer worden opgenomen wanneer de spons of washand 
ondergedompeld wordt.
Het product mag niet worden gebruikt door kinderen, mensen 
met een verstandelijke beperking of mensen die niet over de 
vereiste ervaring/kennis beschikken. Kinderen moeten uit de 
buurt van het product worden gehouden. 
Het product is niet bedoeld voor bedrijfsmatig gebruik. 
Tot het reglementair gebruik behoort ook het in acht 
nemen van alle informatie in deze gebruiksaanwijzing, in 
het bijzonder van de veiligheidsvoorschriften. Elk ander 
gebruik geldt als niet-reglementair en kan materiële schade 
of persoonlijk letsel veroorzaken. EAL GmbH is niet aanspra-
kelijk voor schade als gevolg van niet-reglementair gebruik.

3. SPECIFICATIES
Inhoud:  20 liter
Kleur:  Zwart
Afmetingen:  ca. 30 x 30 x 38 cm
Gewicht: ca. 1,2 kg

• De gevarendriehoek geeft alle belangrijke 
veiligheidsinstructies aan. Volg deze altijd op, 
anders kunt u zich verwonden of kan het product 
beschadigd raken.

• Laat kinderen niet zonder toezicht met de 
wasemmer spelen.

• Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet 
zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

• Laat het verpakkingsmateriaal niet achteloos 
rondslingeren. Dit kan gevaarlijk speelgoed 
worden voor kinderen!

• Gebruik dit product alleen waarvoor het bedoeld 
is!

• Knoei niet met het product en demonteer het 
niet!

• Gebruik voor uw eigen veiligheid alleen 
accessoires of reserveonderdelen die in de 
gebruiksaanwijzing worden genoemd of waarvan 
het gebruik door de fabrikant wordt aanbevolen!

• Gebruik de emmer niet met agressieve chemica-
liën, oplosmiddelen, oliën of brandsto� en.

• Zorg ervoor dat het water niet over de rand van de 
emmer loopt om uitglijden te voorkomen.

• Gooi het vuile water op een milieuvriendelijke 
manier weg.

4. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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5. GEBRUIKSAANWIJZING

6. ONDERHOUD EN VERZORGING

7. INFORMATIE M.B.T. HET MILIEU
Gooi de verpakking apart weg. Gooi karton en 
karton bij het oud papier, folies bij de recycling.
Gooi de emmer en het zee� nzet weg volgens de in 
uw land geldende wetten en voorschriften.

De materialen zijn recyclebaar. Door recycling, 
materiaalgebruik of andere vormen van hergeb-
ruik van oude apparaten, levert u een belangrijke 
bijdrage aan de bescherming van ons milieu!

5.1 VOORBEREIDING

5.2 TOEPASSING

5.3 NA GEBRUIK

1. Plaats de zee� nzet op de bodem van de emmer. Het in-
zetstuk past perfect en voorkomt dat vuildeeltjes weer 
worden opgeroerd.

2. Vul de emmer met schoon water en voeg indien nodig af-
wasmiddel toe.

1. Dompel de spons of washandschoen in de emmer.
2. Wrijf de spons over de zee� nzet om vuildeeltjes uit te 

spoelen.
3. Wring de spons niet verder uit dan de bovenkant van de 

emmer.
4. Spoel de spons indien nodig meerdere keren uit om ervoor 

te zorgen dat hij vrij is van vuil.

1. Leeg de emmer na het wassen van de auto en verwijder 
het zee� nzetstuk.

2. Spoel de emmer en het zee� nzet met schoon water.
3. Laat de emmer en het zee� nzet volledig drogen voordat 

u ze opbergt.

• Reinig de emmer en het zee� nzetstuk na elk gebruik met 
schoon water.

• Bewaar de emmer op een droge plaats om materiaalmoe-
heid te voorkomen.

• Controleer de emmer en het zee� nzetstuk regelmatig 
op scheuren of beschadigingen om de functionaliteit te 
garanderen.

8. CONTACTINFORMATIE
        EAL GmbH
        Otto-Hausmann-Ring 107
        42115 Wuppertal, Duitsland

+49 (0)202 42 92 83 0
+49 (0) 202 42 92 83 – 160
info@eal-vertrieb.com
www.eal-vertrieb.com
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2. VOLUME DI CONSEGNA

INDICE

Leggere attentamente le istruzioni 
per l‘uso prima della messa in funzio-
ne e osservare tutte le avvertenze di 
sicurezza! La mancata osservanza di 
queste istruzioni può provocare lesioni 
personali, danni al prodotto o alla vost-
ra proprietà! Conservare la confezione 
originale, la prova d‘acquisto e queste 
istruzioni come riferimento futuro! 
In caso di cessione del prodotto, con-
segnare anche le presenti istruzioni. 
Veri� care l‘integrità e la completezza 
del contenuto della confezione prima 
di utilizzare il prodotto!

AVVERTENZA

Secchio di lavaggio con inserto per 
setaccio

1.  USO CONFORME _______________________ 10
2.  VOLUME DI CONSEGNA ___________________ 10
3.  SPECIFICHE __________________________ 10
4.  AVVERTENZE DI SICUREZZA ________________ 10
5.  ISTRUZIONI PER L‘USO ___________________ 11
5.1  PREPARAZIONE _______________________ 11
5.2  APPLICAZIONE ________________________ 11
5.3  DOPO L‘USO _________________________ 11
6.  MANUTENZIONE E CURA __________________ 11
7.  AVVERTENZE SULLA TUTELA AMBIENTALE _______ 11
8.  CONTATTI ___________________________ 11

1 secchio di lavaggio (20 litri)
1 x inserto per setaccio

1. USO CONFORME
Il secchio di lavaggio con inserto a setaccio è un contenitore 
d‘acqua da utilizzare per la pulizia della vernice dei veicoli a 
motore o di super� ci simili sensibili ai gra�  . 
Il setaccio integrato impedisce alle particelle di sporco di 
essere raccolte nuovamente quando si immerge la spugna o il 
guanto di lavaggio.
Questo prodotto non è destinato all‘uso da parte di bambini e 
persone con capacità mentali limitate o prive delle necessarie 
competenze. Tenere i bambini lontani dal prodotto.
Il prodotto non è destinato all‘uso commerciale.
L‘uso previsto comprende anche l‘osservanza di tutte le 
informazioni contenute in queste istruzioni, in particolare le 
istruzioni di sicurezza. Qualsiasi altro uso è da considerarsi 
improprio e può causare danni a cose o persone. EAL GmbH 
non si assume alcuna responsabilità per i danni causati da un 
uso improprio.

3. SPECIFICHE
Capacità:  20 litri
Colore:  nero
Dimensioni:  circa 30 x 30 x 38 cm
Peso:  circa 1,2 kg

• Il triangolo di avvertimento indica tutte le im-
portanti istruzioni di sicurezza. Seguitele sem-
pre, altrimenti potreste ferirvi o danneggiare il 
prodotto.

• Non permettere ai bambini di giocare con il sec-
chio di lavaggio senza supervisione.

• La pulizia e la manutenzione da parte dell‘uten-
te non devono essere eseguite da bambini senza 
supervisione.

• Non lasciare il materiale dell‘imballaggio in giro 
senza attenzione. Può diventare un giocattolo pe-
ricoloso per i bambini!

• Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto!
• Non manomettere o smontare il prodotto!
• Per la propria sicurezza, utilizzare solo gli accesso-

ri o i pezzi di ricambio indicati nelle istruzioni o il 
cui uso è raccomandato dal produttore!

• Non utilizzare il secchio con sostanze chimiche 
aggressive, solventi, oli o carburanti.

• Assicurarsi che l‘acqua non fuoriesca dal bordo del 
secchio per evitare di scivolare.

• Smaltire l‘acqua sporca nel rispetto dell‘ambiente.

4. AVVERTENZE DI SICUREZZA
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5. ISTRUZIONI PER L‘USO

6. MANUTENZIONE E CURA

7. AVVERTENZE SULLA TUTELA AMBIENTALE
Smaltire l‘imballaggio in base al tipo. Smaltire 
il cartone e il cartoncino con la carta straccia, le 
pellicole nella raccolta di� erenziata.
Smaltire il secchio e l‘inserto del � ltro in 
conformità alle leggi e alle normative vigenti nel 
proprio paese.

I materiali sono riciclabili. Con il riciclaggio, 
l‘utilizzo dei materiali o altre forme di riutilizzo 
dei vecchi elettrodomestici, date un importante 
contributo alla tutela dell‘ambiente!

5.1 PREPARAZIONE

5.2 APPLICAZIONE

5.3 DOPO L‘USO

1. Inserire l‘inserto del setaccio sul fondo del secchio. 
L‘inserto si adatta perfettamente e impedisce alle 
particelle di sporco di essere rimescolate.

2. Riempire il secchio con acqua pulita e, se necessario, 
aggiungere del detergente.

1. Immergere la spugna o il guanto di lavaggio nel secchio.
2. Stro� nare la spugna sull‘inserto del setaccio per sciacquare 

le particelle di sporco.
3. Evitare di strizzare la spugna oltre la parte superiore del 

secchio.
4. Risciacquare la spugna più volte, se necessario, per assicur-

arsi che sia priva di sporco.

1. Svuotare il secchio dopo aver lavato l‘auto e rimuovere 
l‘inserto del colino.

2. Sciacquare il secchio e il setaccio con acqua pulita.
3. Lasciare asciugare completamente il secchio e l‘inserto del 

setaccio prima di riporli.

• Pulire il secchio e l‘inserto del setaccio con acqua pulita 
dopo ogni utilizzo.

• Conservare il secchio in un luogo asciutto per evitare 
l‘a� aticamento del materiale.

• Controllare regolarmente che il secchio e l‘inserto del 
setaccio non presentino crepe o danni per garantirne la 
funzionalità.

8. CONTATTI
        EAL GmbH
        Otto-Hausmann-Ring 107
        42115 Wuppertal, Germania

+49 (0)202 42 92 83 0
+49 (0) 202 42 92 83 – 160
info@eal-vertrieb.com
www.eal-vertrieb.com



12

        EAL GmbH
        Otto-Hausmann-Ring 107
        42115 Wuppertal, Deutschland

+49 (0)202 42 92 83 0
+49 (0) 202 42 92 83 – 160

info@eal-vertrieb.com
www.eal-vertrieb.com


